[image: image1.png]



	ΕΛΛΗΝΙΚΗ  ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ

ΝΟΜΟΣ ΚΥΚΛΑΔΩΝ

ΔΗΜΟΣ ΣΥΡΟΥ- ΕΡΜΟΥΠΟΛΗΣ

------------------------------------------------
MUNICIPALITY OF SYROS-ERMOUPOLIS

	
	Προς:  κ. Δήμαρχο
           Σύρου-Ερμούπολης
To the Mayor of Syros-Ermoupolis


ΑΙΤΗΣΗ ΕΚΔΟΣΗΣ ΑΔΕΙΑΣ ΠΟΛΙΤΙΚΟΥ ΓΑΜΟΥ –
ISSUANCE OF A MARRIAGE LICENSE – APPLICATION FORM
ΔΙΓΛΩΣΣΟ ΕΝΤΥΠΟ – BILINGUAL FORM (Ελληνικά/Αγγλικά - Greek/English)
	Κύριο Όνομα / Name
	
	Παρακαλώ όπως μου χορηγήσετε άδεια γάμου, προκειμένου να τελέσω γάμο Πολιτικό – Θρησκευτικό/Please accept my request and issue a marriage license in order to get married:  
 Για πρώτη φορά / For the 1st time
 Από διάζευξη / After being divorced
 Από χηρεία  / After being a widow-er
Με τον/την / With my future bride/groom:
Κύριο όνομα:/Name………………………………..

Επώνυμο/Surname………………………………….

Όνομα πατέρα ή μητέρας:
Father’s or mother’s name
(γονέας α’-parent a)……….……………………….

Όνομα πατέρα ή μητέρας
Father’s or mother’s name.
(γονέας β’-parent b)…………………….
Κάτοικος/
Place of residence…………………………..……..

Τόπος Γέννησης /
Place of birth:..……….…….………….…………
Ημερομηνία Γέννησης / 
Date of birth:..….……..………….………………
Επάγγελμα/
Profession:….…………………………..…………..

who will be married:
 Για πρώτη φορά / For the 1st time
 Από διάζευξη / After being divorced
 Από χηρεία  / After being a widow-er

	Επώνυμο / Surname
	
	

	Όνομα πατέρα ή μητέρας/ Father’s or mother’s name (γονέας α’-parent a)
	
	

	Όνομα πατέρα ή μητέρας/ Father’s or mother’s name (γονέας β’-parent b)
	
	

	Επάγγελμα / Profession
	
	

	Θρήσκευμα & Δόγμα / Religion
	
	

	Γραμ. Γνώσεις / Level of education
	
	

	Τόπος Γέννησης / Place of birth
	
	

	Νομός / Prefecture
	
	

	Τόπος Σημερινής Κατοικίας /
Place of residence
	
	

	Δήμος / Municipality
	
	

	Οδός / Address-ZIP code
	
	

	Τηλέφωνο / Tel. Number
	
	

	Ημερομηνία Γέννησης /
Date of birth
	
	

	Αριθμός Δελτίου Ταυτότητας / European ID or Passport Number / Date of issue/Date of Expiry/Issuing Authority
	
	

	Residence permit or other proof of legal stay in Greece
	
	

	Αρ. Δημοτολογίου
Number of municipal registered (Applicable if registered in any Greek Municipality)
	
	

	ΣΥΝΗΜΜΕΝΑ/DOCUMENTS PRESENTED
Υποβάλλονται τα προβλεπόμενα από το άρθρο 1 παρ. 3 του ΠΔ 391/82 δικαιολογητικά, δηλαδή (In accordance with article 1, par. 3 of Νο391/1982 Presidential Decree):
· Φωτοτυπία δελτίου αστυνομικής ταυτότητας/ Copy of a European ID or Passport. For 3rd country nationals also a copy of a valid residence permit. For European Citizens: Residence document for EU citizens   
· Ληξιαρχική πράξη γεννήσεως / Birth certificate
· Υπ. Δήλωση του Ν.1599/86 (χορηγείται από την υπηρεσία) / Solemn declaration ar. 8 Act 1599/86   

· Ηλεκτρονικό παράβολο 18€ με αποδεικτικό πληρωμής του/ Administrative fee of 18€ [purchased online]. You need to present a copy of the “e-paravolo” together with the payment receipt                                                                                                              
· Αποδεικτικό κατοικίας (τελευταία δήλωση φορολογίας εισοδήματος [Ε1]) / Proof of your permanent residence (you present your annual income tax declaration [Ε1] )  
· Για Διαζευγμένους-ες: Ληξ. πράξη του προηγούμενου γάμου στην οποία αναφέρεται η λύση του/ If previously divorced: Marriage certificate and the dissolution of the marriage
· Για Χήρους-ες: Ληξ. Πράξη θανάτου / If previously a widow-er: Death certificate of your late husband/wife
· Για Ανήλικους-ες κάτω των 18 ετών χρειάζεται δικαστική απόφαση για συγκατάθεση των γονέων / If you are a minor (of under 18 years old): Legal judgment of parental consent   

· For non-Greek citizens a Certificate of No Impediment (CNI) (evidence that you are allowed to marry) issued by your Embassy in Greece
Κατόπιν ελέγχου των ανωτέρω δικαιολογητικών, ο Δήμος χορηγεί το έντυπο “Γνωστοποίηση γάμου”, με βάση το οποίο δημοσιεύεται αγγελία του γάμου για μία μέρα σε μία ημερήσια τοπική εφημερίδα. Ένα (1) φύλλο της εφημερίδας στην οποία έγινε η δημοσίευση προσκομίζεται στην αρμόδια υπηρεσία, ώστε να εκδοθεί η άδεια γάμου, μετά την παρέλευση 8 ημερών.
The Municipality will review all documents attached and issue a “Wedding Notice” which must be published in one local daily newspaper. 8 days after the publication of the “Wedding Notice” the marriage license will be issued. Note that the marriage license will remain valid for up to six months.
Ο – Η Αιτών/ούσα
The applicant
(υπογραφή) (signature)

All legal documents submitted for the marriage which are not in Greek must be officially translated into Greek. The term official translation means a translation that has been made and certified by a lawyer, a certified translator or by the Greek Foreign Ministry’s Department of Translation.  
                                                                                                                                                                                                                               


ΕΝΗΜΕΡΩΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ των ΠΡΟΣΩΠΙΚΩΝ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ
 άρθρα 12 - 14 του Κανονισμού (ΕΕ) 2016/679 
Το ΝΠΔΔ-ΟΤΑ Α' βαθμού με την επωνυμία «Δήμος Σύρου - Ερμούπολης», που εδρεύει στην Ερμούπολη Σύρου (Πλατεία Μιαούλη, ΤΚ 841 00, Τηλέφωνο: 2281361000), όπως νόμιμα εκπροσωπείται από τον κ. Δήμαρχό του, ενημερώνει με το παρόν, και σύμφωνα με τις διατάξεις της κείμενης νομοθεσίας περί προστασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα (ΔΠΧ) και ιδιαιτέρως του Κανονισμού (ΕΕ) 2016/679-Γενικός Κανονισμός Προστασίας Δεδομένων και του Ν.4624/2019, υπό την ιδιότητά του ως «Υπεύθυνος Επεξεργασίας» το φυσικό πρόσωπο που συμπληρώνει και υπογράφει την ως άνω Αίτηση (εφεξής καλούμενο «Υποκείμενο των Δεδομένων»-ΥτΔ), ότι ο ίδιος ο ΟΤΑ και οι αρμόδιες Υπηρεσίες-Διευθύνσεις-Τμήματα-Γραφεία αυτού, συλλέγει, επεξεργάζεται και τηρεί τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που αναφέρονται στο έντυπο της Αίτησης, τα οποία αυτοβούλως και για την ικανοποίηση των αιτημάτων του υποβάλλει ο/η αιτών/ούσα – «Υποκείμενο των Δεδομένων».
	Δραστηριότητα επεξεργασίας ΔΠΧ
	· Συλλογή 

· Χρήση 

· Αποθήκευση

	Υποκείμενα
	· Αιτών/ούσα

· Ανήλικοι (αιτούντες κάτω των 18 ετών)

	Δεδομένα που υποβάλλονται σε επεξεργασία
	· Αιτών/ούσα:
Στοιχεία επικοινωνίας: Όνομα, Επώνυμο, Νομός, Δήμος, Τόπος Σημερινής Κατοικίας, Οδός, Τηλέφωνο, E-mail, ΤΚ
Προσωπικά στοιχεία: Πατρώνυμο, Μητρώνυμο, Γένος, Επάγγελμα, Γραμ. Γνώσεις, Τόπος Γέννησης, Ημερομηνία Γέννησης, ΑΔΤ, Αρ. διαβατηρίου, Αρ. Δημοτολογίου, Οικ. Κατάσταση (πρώτος γάμος, χηρεία, διάζευξη), Στοιχεία ληξιαρχικής πράξης γέννησης, Στοιχεία ληξιαρχικής πράξης προηγούμενου γάμου (στην οποία αναφέρεται η λύση του), Στοιχεία ληξιαρχικής πράξης θανάτου (με την οποία αποδεικνύεται η χηρεία)
Τραπεζικά & Οικονομικά στοιχεία: Στοιχεία εκκαθαριστικού σημειώματος ή λογαριασμού ΔΕΚΟ
Δεδομένα εικόνας: Φωτογραφία ταυτότητας
Θρησκευτικές ή Φιλοσοφικές πεποιθήσεις (δεδομένα ειδικών κατηγοριών «ευαίσθητα»): Θρήσκευμα ή Δόγμα
· Ανήλικοι (αιτούντες κάτω των 18 ετών)
Στοιχεία επικοινωνίας: Όνομα, Επώνυμο, Νομός, Δήμος, Τόπος Σημερινής Κατοικίας, Οδός, Τηλέφωνο, E-mail, ΤΚ
Προσωπικά στοιχεία: Πατρώνυμο, Μητρώνυμο, Γένος, Γραμ. Γνώσεις, Τόπος Γέννησης, Ημερομηνία Γέννησης, ΑΔΤ, Αρ. Δημοτολογίου, Οικ. Κατάσταση (πρώτος γάμος), Στοιχεία ληξιαρχικής πράξης γέννησης, Στοιχεία δικαστικής απόφασης (με την οποία δηλώνεται η συγκατάθεση των γονέων)
Δεδομένα εικόνας: Φωτογραφία ταυτότητας
Θρησκευτικές ή Φιλοσοφικές πεποιθήσεις (δεδομένα ειδικών κατηγοριών «ευαίσθητα»): Θρήσκευμα ή Δόγμα

	Σκοπός επεξεργασίας ΔΠΧ
	· Επεξεργασία/διεκπεραίωση αιτήματος 

· Ανάγκη επικοινωνίας με το ΥτΔ

	Νομική βάση επεξεργασίας ΔΠΧ
	· Επεξεργασία απαραίτητη για τη συμμόρφωση με έννομη υποχρέωση του Υπεύθυνου Επεξεργασίας (ΓΚΠΔ άρθρο 6 § 1γ ΓΚΠΔ)

· Επεξεργασία απαραίτητη για λόγους ουσιαστικού δημοσίου συμφέροντος (άρθρο 9 § 2ζ)

	Χρόνος διατήρησης ΔΠΧ
	· Διατήρηση στο αρμόδιο Τμήμα-Γραφείο για απαραίτητο χρονικό διάστημα διάρκειας για διάστημα που απαιτείται από την οικεία νομοθεσία – Ασφαλής αρχειοθέτηση και στη συνέχεια, ασφαλής καταστροφή των ΔΠΧ δυνάμει νομοθετικών διατάξεων (πχ. ΠΔ 480/1985)

	Δικαιώματα ΥτΔ*
	· Πρόσβαση (ΓΚΠΔ άρθρο 15)

· Διόρθωση (ΓΚΠΔ άρθρο 16)

· Περιορισμός της επεξεργασίας (ΓΚΠΔ άρθρο 18)

*υπό τους όρους της κείμενης νομοθεσίας 

	Τρόπος άσκησης δικαιωμάτων ΥτΔ
	· με επιστολή στη διεύθυνση «Δήμος Σύρου Ερμούπολης» (Πλατεία Μιαούλη, ΤΚ 841 00, Τηλέφωνο: 2281361000)
· με ηλεκτρονικό μήνυμα στη διεύθυνση που υπάρχει στην ιστοσελίδα του Δήμου dimos@syros-ermoupolis.gr 

	Περαιτέρω Διαβίβαση – Εχεμύθεια 
	· Καταρχήν απαγορεύεται η περαιτέρω διαβίβαση.
· Διαβίβαση δύναται να πραγματοποιηθεί κατά την συμμόρφωση του Υπευθύνου Επεξεργασίας δυνάμει του ΓΚΠΔ άρθρου 6 §1γ ΓΚΠΔ και του άρθρου 26 Ν. 4624/2019, όπως ισχύει

	Δικαίωμα καταγγελίας στην ΑΠΔΠΧ
	· μέσω συμπλήρωσης ηλεκτρονικής φόρμας (όπως περιγράφεται στο https://www.dpa.gr/el/polites/katagelia_stin_arxi)

· ηλεκτρονικά με αποστολή στο email: complaints@dpa.gr 
· με ταχυδρομική αποστολή στα γραφεία της Αρχής: Αρχή Προστασίας Δεδομένων Προσωπικού Χαρακτήρα, Λ. Κηφισίας 1-3, 115 23 Αθήνα. 

· με αυτοπρόσωπη υποβολή στα γραφεία της Αρχής (1ος όροφος). Ώρες κοινού στο γραφείο πρωτοκόλλου: 09:00 – 13:00


NOTICE CONCERNING THE PROCESSING OF PERSONAL DATA

(Articles 12 – 14 of the EU Regulation No. 2016/679 “GDPR”)
The Public Entity – Local Authority of 1st degree under the name of “Syros – Ermoupolis Municipality” based in Ermoupoulis, Syros (Miaouli Square, 841 00, Tel: 2281361000), as legally represented by its Mr. Mayor, hereby informs, according to the provisions of the applicable law concerning the protection of personal data and especially according to the EU Regulation No. 2016/679 - General Data Protection Regulation and the National Law 4624/2019, in its capacity as the “Data Controller”, the natural person completing and signing the Application above (hereinafter referred to as “Data Subject”), that the Local Authority itself and its competent Services – Directorates – Departments – Offices, collects, processes and storages the personal data mentioned in this Application form, which are willingly and for the purpose of meeting the demands presented the applicant - “Data Subject”.
	Personal Data Processing Activity
	· Collection

· Use 

· Storage

	Data Subjects
	· Applicant
· Minors (applicants under the age of 18 years old)

	Data Processed  
	· Applicant:
Contact Information: Name, Surname, Prefecture, Municipality, Current Place of Residence, Road, Phone Number, E-mail, Postal Code. 
Personal Information: Maiden Name, Mother’s Name, Gender, Profession, Education, Date of Birth, Place of Birth, Identification Card Number, Passport Number, Civil Registration Number, Marital Status (first marriage, widowhood, divorce), Birth Certificate, Previous Marriage Certificate (in which its dissolution is indicated), Death Certificate (which proves widowhood)
Bank & Financial Information: Income Tax Return Statement or Bill from a national supplier (electricity, water etc).
Image Data: Photo ID
Religious or Philosophical beliefs (special categories of personal data): Religion or Doctrine
· Minors:
Contact Information: Name, Surname, Prefecture, Municipality, Current Place of Residence, Road, Phone Number, E-mail, Postal Code. 
Personal Information: Maiden Name, Mother’s Name, Gender, Profession, Education, Date of Birth, Place of Birth, Identification Card Number, Passport Number, Civil Registration Number, Marital Status (first marriage), Birth Certificate, Court Decision (which proves the consent of the minor’s parents)
Image Data: Photo ID
Religious or Philosophical beliefs (special categories of personal data): Religion or Doctrine

	Purpose of Personal Data Processed
	· Processing / fulfillment of request

· Communication with Data Subject

	Legal Basis for processing 
	· Processing is necessary for compliance with a legal obligation to which the controller is subject (Article 6 (1)(c) GDPR)

· Processing is necessary for reasons of substantial public interest (Article 9 (2)(g) GDPR)

	Duration of Storage of Personal Data
	· Storage in the competent Department – Office for the necessary time required by the relevant legislation – Secure archiving and consequently, secure destruction of the Personal Data, according to the statutory provisions (e.g. Presidential Decree 480/1985)

	Rights of Data Subject*
	· Right of access (Article 15 GDPR)

· Right to rectification (Article 16 GDPR)

· Right to restriction of processing (Article 18 GDPR)
* under the terms of the applicable legislation.

	Modalities of the Exercise of data Subjects’ Rights
	· By sending a Letter to the following address “Syros – Ermoupolis Municipality” Miaouli Square, 841 00, Tel: 2281361000
· By electronic mail (email) to the address referred in the Municipality’s website dimos@syros-ermoupolis.gr 

	Further Transmission of Data – Confidentiality  
	· Further transmission of data is in principle prohibited 

· Transmission may be carried out if necessary for compliance with a legal obligation to which the controller is subject, according to Article 6 (1)(c) GDPR and Article 26 Law 4624/2019, as applicable 

	Right of filling a Complaint to the Hellenic Data Protection Authority 
	· By submitting an electronic application form (as described in https://www.dpa.gr/en/individuals/complaint-to-the-hellenic-dpa) 
· By sending an email to complaints@dpa.gr.

· By sending a letter via post to the Offices of the Hellenic Data Protection Authority, Kifissias 1-3, PC 115 23, Athens, Greece
· By submitting the complaint in person at the premises of the Hellenic Data Protection Authority (1st floor). Protocol’s Office available hours: 09:00 – 13:00











